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HAZAMHOZ AJ TÁVOLBUL. 

Hová száltok gondolatim 
OIlyan hirtelen? 

Sebes daru sem repül igy-
Őszi éjeién. 

Merre vágytok sóhajtásim , 
Számos számtalan? 

Szellő nem jár csak egyfelé 
Imígy untalan. 

Ezer virág körül leheg 
Mézet szedő méh , 

Fürj és gólya két világrészt 
Választ lakhelyé. 

Csak egy hazát esmér szívem 
Szakadásáig, 

Kapraforgó nap felé néz 
Jíen adásáig.' 

(A* Szerző 1827, Aurr'rnlmn.) 

i 



A* lármás Parisban a' rue-de-BouIoi talán leg-
Mrmásabb utsza, ' s i t t az ngy nevezett Hutel-des-
fermes a' zűrzavarnak mintegy középpontja. In­
nen indulnak minden nap 's . majd minden órában 
számos gyorsszekerek az országnak minden része 
fele'5 mint hajdán Eolus barlangjából a' nyugtalan 
szelek; az elutazok és érkezőkitt éjjel nappal 
mozgásban vágynak, a* szivrehatő és v/g scenák 
soka el nem fogynak. Imitt két jó barát Ölel­
kezik gyengéden, miglen egy teherhordó talyigája 
felfor ditással fenyegeti őket; amott némelly asszony­
ságok franczia elevenséggel beszélgetnek; nehéz 
megkülönböztetni mirul? víszonlátásrul-e vagy el­
válásra!? a9 szép nem mind a* két alkalmat egy-
iránt használja ékesszólása gyakorlására. Azon­
ban egy siető ]H>sta legény szilaj négy lovát 
egyenesen feléjek vezeti; — minő sikoltással ro­
hannak szélyel! 

. ' 1 * ; 
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Én itt á5 temérdek mozgás között magányosan 
állottam; engemet senki sem illetett; csak azért 
jöttem volt ide , hogy innen elinduljak, 's hová? 
hol engem senki sem várt ; •— 's még is 5;ah milly 
öröm az utazás V9 

Hasztalan iparkodtam a' sokaságbul útitár­
saimat kiesmerni. Kíváncsiságom utóbb még meg is 
lőn büntetve. 

A' mint az elindulás órája közelgető , elfogla-
lám első helyemet az ugy nevezett Intérieurben. 
Utánam jött egy vastag 9 kis módikereskedőné Di-
jonbul , kedves kutyájával. Rósz szemmel néztem 
a' négylábú vendégre, de ez utóbb csak ugyan 
megengesztelt jo magaviselete által. 

; Azután egy száraz nagy szál asszonyság jött 
komornájátul 's egy nagy fekete kutyátul kisérve. 
d9Már .ess- sok" mormolám magamban, „talán bi­
zony minden párisi eb velünk Jön'.9* Szegele­
tembe vonulva haragosan tekintgettem a' csúnya 
állatra, melly az utón szüntelen lábainknál alkal­
matlankodott > *s vastagsága által temérdek helyet, 
foglalt e l ; igax? hogy a' setétségben számtalan 
rúgást kapott minden felől, do kövérsége miatt 
azokat, a5 mint látszott, nem igen fájlalta. Nyak-
ravaloján réz hetükkel volt irva : „Alexandrine de 
Bazaine de Saint Pétersbourg." Ugyan jo szive le­
hetett ennek az asszonynak, hogy ezen undokot 
illy messze földre is elvitte magával. 

Itt meg kell jegyeznem , hogy a* Conductor a9 

kutyákat akármellyikünk kívánságára tüstént a' 
kocsifedélre itélíe volna, de a' franczia udvariság 
megmenté a? dámákat 's kutyájikat ezen kedvet-
lenségtül. 
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Azután egy felette vastag kalmáraé mászott 
a' kocsiba, \s egyenesen mellém ült. „Uram ments 
meg a9 bájtul" mondám magamban, —>. „ugy is 
szörnyű meleg van." —- 9S ime, egy fiatal ember, 
a9 ki utoljára jőve hozzánk, azt a' helyet magáé­
nak esmérte, 9s engemet a9 veszedelmes szomszéd­
ságiul megszabadított, 

így már hat személy és kát kutya volt a9 hintó 
közepében,' vagy az ugy nevezett Intérieurben; 
elől a9 Coupeban hárman űítek, hátul a9 Botondé­
ban vagy Gondoleban ismét hatan, 's felül az 
Impérialen a9 Conductorral együtt negyén, 

Francziaországban majd minden ember, akár 
gazdag, akár szegény, diligence kocsin, gyorssze-
keren szokott utazni; az ülőhely benne különböző 
áron fizettetik k

9 p. o. ha a9 Coupeban (hol igen jő 
ülése vagyon az embernek 9s szabad kilátása) egy 
hely tiz frank *), akkor az Intérieurben hét vagy 
nyolcz frank, a9 Botondéban öt vagy hat frank, az 
Impérialen pedig talán csak három frank, így az 
ur elöl ülhet a9 Coupeban tiz frankért, cselédjét 
pedig az Impérialéra ülteti három frankért. Ennek 
következésedben az országúton ritkán látni másféle 
hintót, mint illyen béres kocsikat, meílyek még 
a9 kicsiny városok között is többnyire actiákon 
alapulva fenállnak, ugy hogy az utaző illyen dili-
gencekocsikon az egész . országot keresztül kosul 
bejárhatja. 

Itten csak rövideden azt fogom megjegyezni, 
a9 mit egész Lyonig futtomban észrevettem. Siettem 
ezt a9 várost elérni, hogy az éjszaki és a9 déli tar-

• *) Egy frank 23 krajczár pengő pénzben, 20 sous egy iran-* 
t kot tt'iszen. *, 
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tományok között való különbség annál jobban tűn­
hessék szemembe. 

Aogustus 14-kén (1827.) délutáni öt órakor in-
dulánk el a 'már említett Hőtelbül, melly a'város 
közepe táján fekszik, 's már bealkonyodott , mi­
kor kiérénk a* párisi külvárosok sorompójín., Me-
lun-ön még akkor éjjel, Sens-on pedig és Tonner-
re-n más nap menénk által. 

Ezen vidék földmivelése nekem tökéletesnek 
tetszett, legkisebb darab földet sem iátni itt mi-
véletlen. Az ut , valamint a9 szántóföldek is, szil- , 
akácz- és gyümölcsfákkal vágynak körülvéve, sőt 

,a' gabona között is látni gyümölcsfákat sorba ül­
tetve. A' tájék csekély begyekbül 's kies völgyek-
bül áll 5 földje agyagos, majd minden kő nélkül. 
A' falusi házak nagy részint szalmával vágynak 
fedve, épen ugy mint Magyarország némelly ré­
szeiben, p. o. Pest körül; 5s itt is szintúgy, mint 
Chálons-sur-Marne tájékán, a' csucsosan rakott 
szalma és szénakazalok, a' tövises vesszobül font 
sövények's a ' t . eszembe juttaták hazám szokásait. 

A\ paraszt ember ezen a' tájékon, valamint 
csaknem egész Francziaországban,egy„blouse" nevű 
hosszú kék inget szokott viselni más ruhája felett, 
főképen midőn utón van, vagy valami munkával 
foglalatoskodik. Ez volt, a' mint mondják, a ' régi 
Gaulok közönséges eredeti ruhája, 's e* szerint azok­
nak ízlésre nézve tűrhetőbb Öltözete volt, mint a' 
mi bundás parasztjainknak. Nem is sérti nálunk az 
idegen ember szemét annyira semmi, mint egy 

* ollyan alföldi bundás paraszt. *) 

**) Minden hazafi uságom mellett is Jténytelén ragyolc meg­
vallani , hogy három esztendei távollétem után, mikor 
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Midőn Sándor 5 orosz császár, Angilában a' 
partra szált, az egész tájékrul oda tódult a' 
nép, hogy ótet láthassa. A1 császár körülnézvén, 
azt monda egy angol úrhoz: „különös, hogy egy 
parasztot sem látok a' nép között" — „engedelmet 
kérek,"feleié az angol , „ez jobbára parasztnép." 
Gondolhatni, hogy a' muszka fejedelem, kinek 
szeme csak szakálos és bundás muszka jobbágyot 
szokott volt látni,* az angol csinos falusi népre 
könnyen reá nem esmért. 

Montbard, hol Buffon régi kastélyát látni, 
valamint Chameaux i s , már a' Cőte-d' Or dé-
partamentban fekszik. Itt a' föld mind inkább he­
gyesebb és kövecsesebb, a' házak lapos kővel vágy­
nak fedve; az illyen fedél, rendkívül való nehéz­
sége miatt , az itten uralkodó erős szelek ellen 
látszik szolgálni. Az ut néhol hibásan van elren­
delve , imitt amott felette meredek h veszedelmes, 
kivált olly igen megterhelt szekerekre nézve, mint 
a' miénk volt. 

Az utrul látni némeHy helyett a9 telegraphica 
lineához tartozó tornyokat, mellyek egy szélma­
lom épületéhez hasonlítanak, 's olly távolságban 
vágynak egymástul, mint azt a' tájék minémü-
sége megkivánja, a' hegyek közt t. i. rendszerint 
közelebb, a' térségen pedig egy pár mértföldre is 
egyik a9 másiktul. Az illyen telegraphica lineán 
lévő felvigyázók koránt sem értik azon jegyeket, 
mellyeket ők a' szomszéd telegraphus után másol­
nak , 9s felölök is elmondhatni, „nem tudják, mit 

Siazámba visszatértem , majám is szinte megijedtem, egy 
ollyan zsíros "bundás ember látására. A.' hajdani nojuád 
magyar lalan nem igen különbözött az illyenlul. 
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beszélnek." Ezen a* lineáit p. o. csak a1, lyoni* 
praefecturánál (egy préfect ott majd annyi, mint 
nálunk egy főispán) vágynak olly megbízott fő 
tisztek, a' kik az elérkezett jegyeket megértik j 
V ezen jegyeket sokszor meg szokták változtatni. 
Tudnivaló, hogy a' telegraphus csak nappal hasz­
náltatik , a' nagy köd is szintúgy hátráltatja hasz­
nálását, valamint a' setétség. Egy párisi hír a' te-
legraphus által 9 minuta alatt Lyonba érhet, melly 
118 franczia mértföidet tészen, vagy is ollyan da­
rab földet, mint Pozsonyhoz Pétervárad. 

D Í J O N . 

(lakosai száma 20,000 • de'partement Cofe-d'Or; a' tartomány régi 
neve Burgundia.) 

Dijon elég kellemes város, de kevéssé eleven. 
.,Ce n' est pas une ville commercante" monda ne­
kem egy oda való lakos, „c9est une ville noble"*) 
's ugy látszott, igaza volt ezen embernek, mert 
a' város mellett lévő hajókázó csatorna viz nélkül 
szűkölködött. —• Minden esetre különösnek tetszett 
Franoziaországban, hol a' democratia még a' szó­
lásmódban is uralkodni látszik, egy polgár ember-
tül illyen kifejezést hallani. 

Rameau, Lulli után Franeziaország legnagyobb 
hangmivésze, Dijonban született. Itt beszélték j 
melly felette kényes volt a' füle; kikerüle egy 

*) E ' nem kereskedő város } hanem nemesi város. 



9 

házat, melly előtt közönségesen menni szokott, 
mivel ott egy kutya, az ő állítása szerint , hamis 
vagy rekedt hangon ugatott. 

Kiérvén a' városbul , jobbra balra gyönyörű 
szőlőhegyek látszanak, mellyek Burgundiának csak­
nem középpontját teszik. Ha kétfelé osztatik az 
a' kettős hegysor ,,melly e* • départementet Cute-
d'Or neve alatt hasítja keresztül, az elsőnek borai 
között nevezetesek a' Clos-Vougeot, a' Romanée-
Conty, a9 Tache - sur-Vosne, a* Nuits, a' Cham-
bertin és a' Musigny; a' második hegysor első 
rangú borai közé pedig a9 Tolnay, a' Pommard és 
a' Beaune-i tartoznak. 

Ugy látázik, hogy itt a' szőlőtőkéket nagyobb 
távolságba ültetik egymástul, mint altalján véve 
Magyarországban, hanem több vesszőt is hagynak 
rajtok. 

Bementünk a' Saőne és Loire départementba. 
Chálons-sur-Saóne-nak gyönyörű fekvése vagyon a' 
Saóne partján. —• Abeiüard itt halt meg egy apát­
ságban. :— A' hires emberek, midőn nagy váro­
sokban laknak, szinte vesztenek valamit becsekbül 
a1 sokaság között; de ha kisebb helyben tartóz­
kodnak, magok is jobban kitűnnek alacsony kör-
nyülményeikben, 's az egész környéket diszesitik 
dicsőségekkei. Ferney és Széphalom juta eszembe. 

Ezentúl a"5 Saőne jobb partján megy az u t , Tour-
nus, Mácon, Belleville, Villefranche 's más helye­
ken keresztül. A' vidék egy a' legszebbek közül, 
niellyeket valaha láttam. Jobbra gyönyörű dombok 
látszanak megrakva szőlőkkel és mezei lakásokkal, 
mellyek nagyobb részint régi stil szerint vágynak 
épitve, 's av revolutiő idejében eladatván, most 
haszonbérlők lakásai. A' Saóne túlsó partján 
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felette termékeny *s igen jól inivelt sik&ág terül 
e l , mellynek neve la Bresse. Ezt Csalóközhez le­
hetne hasonlítani. 

Mácon vidéken a' köznépbeli asszonyok kü­
lönös kis kalapot viselnek , mellynek majd ollyan 
formája van, mint a' magyar paraszt kalapnak, 
csak hogy az a* fejnek tetejét is alig fedezi be. 

Minekelőtte Máconba értünk volna, megmér­
ték kocsinkat; minthogy a"* keréktalp négy hüvelyk- • 
nyi volt, háromezer hat száz húsz kilogrammés *} 
terhet vihetett a1 kocsi, melly azonban száz öt­
ven négy kilogrammal kevesebbet nyomott. A' 
ki a' törvény által a' teherre nézve szabott ha­
tárt álthágja, meglehetős summa pénzt fizet bün­
tetésül. Nem szükség itt megjegyeznem, hogy ez 
a' rendszabás az utaknak jó karban tartására szol­
gál ; a' nagy terhet vivő szekéren szélesebbnek kell 
lenni a' keréktalpnak, hogy a' földbe mélyen be 
ne vágjon. 

Mácon-on tul Beaujeulaís nevű táj'ékon menénk 
által, hol hasonlóképen jó bor terem. Maisonblan-
che-nál beléptünk a' Bhőne départementba. 

Mivel az nt itt szüntelen egyforma hegyen 
völgyön ment keresztül, 9s mulattatásunkra semmi 
különös tárgy nem szolgált, unalmunkban elalvánk, 
*s nem ébredénk fel előbb, mintsem késő éjjel, 
mikor Lyonba érkeztünk. Én a* Hotel de Milán 
nevű fogadóba™ száltam. — Paristul Lyonig éjjel 
nappal utón voltunk, 's hetvennyolcz óra alatt 118 
franczia mértföldet haladtunk. Talán olvasóim is 
esmérnek ollyan földet, a' hol az ugy nevezett di-
ligencekocsik nem járnak olly gyorsan* 

*) 100 kilogrammos tészen 178 "bécsi fonlol. 
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L Y O N. 
(lakosai száma 130,000; départewieait du Rlione; a* tartomány 

régi neve Lyonnais.) 

Lyon altaljában véve igen mocskos város, ut-
sxáji nagy részint setétek, Volly keskenyek, hogy 
egy kocsi nagy bajjal térhet ki a' másik elől. Kö­
vezete csupán oliy emberek számára vagyon ren­
deltetve ? kik az itt szokásban lévő faczipőben (sa­
hot) járnak, mert igen hegyes5 aprö kövekbül áll 5 

mellyek a' járkálást felette terhessé teszik. Ezt 
azoknak némünémű vigasztalásokra jegyzem meg, 
a' kik talán azt hiszik, hogy egy fő városnak csak 
nálunk lehet rósz kövezete. — A' világítás rósz 
állap otja is távol volt engem azon gondolatra birni, 
hogy Lyon Paris után első város Francziaországban. 
— Négy Öt napi itt mulatásom alatt alig láttam 
két vagy három hintót; igaz ugyan, hogy ez idő­
ben a' város legtehetősebb lakosai falukon voltak. 

A' Belle-cour nevű piacz még a' pesti uj piacznál 
is nagyobbnak látszott; ennek két felén két roppant 
épület emeltetett Napóleon alatt a' status költsé­
gén 5 mellyek későbben egyes embereknek adattak 
el9 még pedig részenkint. így a' piacz épületei 
egyirányosságba hozattak, a' mi talán nem történt 
volna, ha azokat valami egyes ember saját aka^ 
ratja szerint építette volna. 

Ezen piaczot XIV. Lajosnak szép lovas kép-
Szobra ékesíti; a9 talpkő két oldalán következő 
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felírások vágynak: Ludovico Magnó , Regi , Pa t r i , 
Heroi, Anno MDCCX1IL Továbbá: LudoviciMagni 
statuam e<jvestrem ini<iuis temporibus disjectam 
Civitas Lugdunensium, Regioque Rhodanica instau-
raverunt Anno MDCCCXV. 

A'ló felette szép. Egyik Iába támasszal vagyon 
hátul megerősítve, hogy azon nyugodjék a' 16 
terhe , olly formán, mint Be'csben íl-dik József 
lovas képszobra. Kevéssel a9 szobor lefedése után 
valaki elvette a' támaszt alóla éjnek idején , két­
ség kivül azért, hogy ledüljön. Azolta őr áll min­
dég mellette. 

A' Rhone, sebessége miatt nem olly fontos 
hasznu a9 kereskedésre nézve, mint gondoltam. 
Felfelé csak igen nagy bajjal hajózhatni rajta. 
Lyonbul Avignonba utaztunkban csak vagy húsz 
hajóval találkozónk, mellyek majdnem egyforma 
nagyságúak a' dunaiakkal , olly különbséggel, 
hogy a* deszka fedél helyett csak vastag vászonbnl 
készíllt sátor vagyon bennek. — A' lyoni Morand 
nevű hidnak hossza csaknem három száz lépés, — 
(a' Rhone vizén) — a' pesti hid hossza mintegy 
öt száz lépés. 

Megnéztem sz. Pál templomát, mellylegrégibb 
e* városban* Góth boltozatja, melly szegletes ku­
pola formára vagyon építve, straszburgi sz. Tamás 
templomát juttató eszembe. Innét az Observantia 
templomába vezettek, e* most a' "barom orvos 
oskolának szolgál lerakóhelyül; góth boltozatjai 
már öszveomlással fenyegetődznek. Van benne egy 
kápolna, melly legtisztább romai ízléssel vagyon 
építve; azt állították előttem , hogy annak plánumát 
Michel Angelo készítette. Most ezen szent boltoza­
tok alntt nagy halom szénánál nem láüű egyebet, 
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*s a5 régi monostor szomorú udvara vidámul virító 
fa oskolát formál. 

A^ Saöne üilsó partján Saint-Jean vára oinla-
dékit vettem észre, melly, valamint a* status hires 
fogháza Pierre-cise, feldulatott a' revolutió alatt, 
más öt várral együtt, mellyek a' város oltalmára, 
\s néha talán zabolázására is szolgáltak. Noha igen 
meleg volt, mégis felmentem a*meredek sziklára, 
honnét felette szép kilátás gyönyörködtetett á9 

város azon részére, mellyet Saőne vize mos. Saint-
Jean várát igen vastag fal kapcsolá öszve a5 többi 
várakkal <, ~s a"5 mint látszik, ez oldalrul jól meg 
volt erősítve a' város. 

Ezen régi várakat a' revolutió a' tiránság 
képviselőjinek tekinté, 's a' rabszolga, minekutána 
a' jármát nyakárul lerázta, maga is tirán módjára 
vőn boszut mind azon , a' mi hajdani rabszolgaságát 
«szébe juttatá. E' lőn sorsa Zwing-Uri-nak, midőn 
a' schweitzi szövetség lábra állott , ez azon számos 
váraknak*, mellyek Magyarországban Do'sa zabo* 
látlan pártosai által dulatának szélyel. 

így gondolkodtam a' multakrul, midőn a9 

mivházak (fabrikák) lármája, melly egy szomszéd 
dombrul hallatszék, yisszahivott a' jelen időbe. Bé-. 
mentem a' legközelebbik házba, *s megvi'sgálét 
több készületeket, mellyek selyem és gyapot szö­
vetek készítésére voltak rendeltetve. 

Eleintén bizonyos tartózkodással néztek reám 
a5 munkások, mert talán idegenfabrikánsnakgon­
doltak , a? ki mesterségek titkait ki akarná tanulni; 
de a' tartózkodás csak hamar nyájasságá változott, 
kivált az"asszonyoknál, kik mint mindenütt, ugy 
itt is igen beszédesek. — Megnéztem több mivház-
fean mindent^ a' mi illy nemű munkákban já-
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ratlant érdekelhet. Minden munkások panaszolkod-
fak a' kereset rósz mivoltárul. Ez előtt nyolcz 
kiíencz esztendővel 8—12 frankot nyert naponkint 
egy takács , most pedig nem többet háromnál. A' 
szövőszékek mind a' munkásokéi. Ha valamellyik * 
olly szegény? hogy nem szerezhet szövőszéket, 
a9 mivház tulajdonosa ád reá szükséges költséget, 
mellyet azután bérébül fog ki. A' munkások a* 
szövetekért és szélekért (étoffes et bordnres) réí 
számra, a' kendőkért pedig darab számra fizettet­
nek. Egy közülök 9 a' ki khinai „crépon" nevű 
szövetet készített, a;zt mondotta, hogy egynehány 
esztendő előtt egy egy darabért négy frankot 
kapott 5 most pedig csak harmincz soust. A9 gyer­
mekek felét kapják munkájok bérének. Azt is állí­
tották előttem, hogy itt több magyarok is voltak 
a' munkások között. Egy „tulle-anglais" takács 
panaszolkodott, hogy egy egy référt csak 45 — 50 
soust kap , holott műszere, melly egészen aczél 
1500 frankjába kerül. O 350 frank házbért fizet, 
'skétréfnél nem szőhet többet napjában! Egyébkor 
innen sok illyen tulle vitetett Spanyol, Portugál 
és Olasz-országba, a* mi most már nem történik. 
— A9 nagy concurrentia 9s a9 közép tengeri hajózás 
veszedelnlei okozzák a'kereskedés mostani hanyat­
lását. Azt is mondotta egy mivház ura, hogy az 
angol és fránczia biztosok a' szövetek szépségére, 
â  németek és olaszok pedig leginkább az olcsó 
árra szoktak nézni. 

Nem győztem eléggé bámulni azon udvariságot 
és készséget, mellyel ezen emberek számos kér­
déseimre feleltek. Az utolsó mivház tulajdonosa, 
kirül szóiottani, olly szivességgel volt, irántam , 
hogy az utszárul, hol őt találtam, felvezete az 
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épület negyedik emeletébe , a r honnét csak épen 
akkor jö%re l e , 5s tudósíta mindenrül, a'inirül kí­
vántam. Senkivel sem jöttem öszve, a' ki durván 
bánt volna velem, ámbár kérdéseim előbb gerjeszt-
hetének ellenem bizodalmatlanságot, mintsem vala-
inelly haszonnak reményét. 

Ugyaii az nap estéjén Margat asszonyságot 
léghajóján láttam felszálni, ki azonban csak mint­
egy húsz lábnyi magasságra emelkedett fel, azután 
lesxált, 's a'léghajót magányosan hagyá â  le­
vegőben elhinni. A' nézők, kik elég számosan vol­
tának , felette helytelennek tárták ezen tréfát, 
pesszegének , *s boszusan kiáltozának, sőt a' bevett 
pénzt is el akarák foglalni, hogy a' szegények között 
osztassák ki,'s egyedül csak fegyveres erő segitsége 
által állittatott vissza a' rend, — A' mondottakbul 
könnyű áltlátni, hogy a' lyoni nép heves vérrel 
Mr , — észre veszi az ember, hogy már is déli 
éghajlat alatt van. 

Mindjárt első napon azt az észrevételt is t&ttem^ 
hogy a* lyoni szépnem szeme igen nagy és eleven; 
azonban még is kevés rendes ábrázatot találni; — 
az idevaló fehér nép képe altaljában véve lapos, 
valamint Lady Morgan jegyzése szerint minden 
franczia dámáké. 

Itt és jövetelem közben több tárgyak juttaták 
eszembe hazámat. Chálons-sur-Sáone mellett sok * 
kukoricza földet láttam, ugy mint nálunk, tökkel 
és paszitllyal közbeültetve ;• Lyonban pedig olly nagy 
dinnye rakások voltak az útszán, mint Pesten din­
nye vásárkor; de görögdinnyét, valamintPárisban5 

tigy itt seín vettem észre. 
A' fogadókban áltálján olcsón él az ember; 

az eledelek, mellyek a9 v-endégtáblára (table-d'hóte) 
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jönni szoktak 9 számok és nemekre ne'zve majdnem 
mindenütt egyenlők. Minthogy olvasóim között talán 
ollyan is találkozik , a9 ki egy illyen franczia ebé­
det szeretne megesmérni, inie itt.előszámlálom a' 
közönséges tál ételeket. Először zseinlyés-, \agy 
riskása-, vagy metélt tészta leves; azután vékonyra 
metszett sódar vagy szalámi; ugy tehénhus, mellyhez 
sokan mártás helyett sárga dinnyét ettek ;azután jö t t 
becsinált csirke szarvasgombával (aux truffes}, ké­
sőbb frikandó sóskával; tovább becsinált ha l , azu­
tán az itt olly nagyra becsült „gigaut de mouton" 
— ürü czomb — zöld salátával, 's végre igen finomra 
metélt, pirított földi alma. Dessertnek kaptunk 
szőlőt, körtvélyt, reine-Claude nevű szilvát és 
mandolát. Egy illyen ebédért, torra l és kenyérrel 
együtt, minden személy csak három frankot fize­
t e t t ; de az is igaz, hogy a' sietségben sokszor 
felébül sem kaptunk valamit, minthogy az ebédre 
csak három fertály óra vagyon engedve, 

Augustus 21-kén este felé felmentem a' Four-
viéres templomhoz, honnan gyönyörű kilátás va­
gyon. Tiszta idővel látni innét a' Mont-Blancot, 
jnelly valami 30 mértföldnyi távolságban fekszik. 
A1 körülfekvő tájék némelly részben hasonlít a' 
budai és pesti vidékhez; a' Rhone a' Dunát képzi. 

A5 növevényekre nézve semmi sem characteri-
zálja jobLan azt a' különbséget, melly az éjszaki 
és déli tartományok között vagyon, mint az, hogy 
midőn az éjszaki tájékon a' plánta áltáljában véve 
egyenlő szinü, a' déli tartományokban ugyan azon 
növevények között ebben á' tekintetben felette nagy 
a' különbség; — az árnyékos helyeken t . i. a' plán­
ták szinei jobban fénylenek, 's ugy szólván zsiro-
jsabbak, mint nálunk; a' napra szolgáló részeken 
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pedig a' fa szintúgy mint a9 fü száraz és sárga szí­
nű , sőt kisebb növésű is. 

A' Fourviéres temploma belsejében sok, szent 
igérétbül adott, rajzolatot, 's gipszbül öntött ke­
zet, lábat láttam. Többek között illyen felírást 
olvastam egy darab papiroson „Tous ceux, qui 
verront ce biliét, ser ont priés d' avoir la charité 
de prier la trés sainte vierge pour la conservation 
de deux persónnes qui en ont bien besoin, — Je 
lenr serai obiige'. *) Az utolsó kifejezed jól niutatja 
a' franczia udvariságot. 

Meglátogattam a' collegium könyvtárát, melly 
körülbelül száz ezer kötetet és ezer kéziratot fog­
lal magában. Szerencsétlenségemre a' kony tlajstrom 
nem igen vala alkalmatos vizsgálódás ím útba igazí­
tására; mint a' könyvtárnok monda, nyolcz napra 
van néha magáriak is szüksége, míg egy munkát 
megtalál./— Ez a' környülállás is eszembe juttatá 
kedves hazám nénieljy könyvgyűjteményeit. —• 
Egyébiránt ugy szeretem hinni, az említett könyv­
tárnok maga is ritkaság volt a' maga nemében; 
egy tizenötödik századbeli, elég tiszta franczia Írá­
son , melly a' többi között kezembe kerüle , tel-
lyességgeí nem tudott elmenni. Azonban szükség 
megjegyeznem, hogy még csak/ három hónapig volt 
e' hivatalban. —• Ezen könyvtárban sem Magyar­
ország történeteire nézve nevezetes munkát nem 
találtam, sem kéziratot a' budai corviniana gyűj­
tenie nybül. — A' kéziratok között legnevezetesebb-

*) Keretnek mindenek , k i k e' czédulát l á t j ák , legyenek ol ly 
szeretet tel , esedezzenek a' szent Szűz előtt két személy 
megtartásáért , ki|í.nek erre nagy szükségek vagyon. —» 
Leköteleznek engem. 
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nek látszott egy, melly az 1263-diki keresztes had-
rul szol. 

Elmenetelem előtt való este egy Angolt, Hervé 
urat , látogattam meg, kinek házánál Parisban 
számos víg órát töltöttem. Epén a? párisi theat-
romrul volt a9 szó, mikor a' szakácsné belépett, *s en­
nek ábrázatja engemet első pillantatban Talma-ra , 
a' hires színjátszóra , emlékeztetett. Ebbéli kinyi­
latkoztatásomra Hervé asszony azt monda, hogy 
ez igen rendes észrevétel, 's a' mi még ren­
desebb , az, hogy ennek a' szakácsnénak, ki, már 
mintegy negyven esztendős személy volt , ollykü­
lönös színjátszói talentoma vagyon , a' millyent 
ritkán találnL Sokszori kérésemre Madelon asszony 
végre reá hagyta magát bírni 9 hogy valamel-
lyik rollét én előttem eljátsza, 9s nem csekély meg­
lépésemre Voltaire ír ene szomorn játékábul ama' mo­
nológot választotta, mellyet Irene halála előtt két­
ségbe esve mond. 

Eleintén csak a' szakácsnét láttam a' szín­
lett Irénében, 's kevésbe múlt, hogy nevetésre 
nem fakadtam; de már az első pár vers után bá­
mulásra változott víg kedvem, utoljára szemeim 
könybe bornltanak, 's most a* szakácsnéban való­
ságos Irene állott előttem. Lehetetlen kifejeznem, 
millyen igazsággal» millyen tragicus lélekkel adá 
elő ez a' csudálatos személy szivreható rolléját; 
nemes actiója első rangú szinjátszónéhoz illett vol­
na. Félénk tisztelettel néztem erre az elrejtett 
genie-re5 melly a' világ előtt elveszett. — Elete 
történeteibül csak annyit lehetett megtudnom, hogy 
ő neki kicsiny koráiul fogva minduntalan nagy 
kedve volt-a' theatromhoz, de soha rendes já­
tékszínen fel nem lépett. 
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Lyonban két játékszín vagyon , de a' mellyek 

közül egyik sem ér fel a7 pesti theatrommal, sem 
nagyságára, sem készületeire nézve. A' franczia 
színjátszók áltálján nagyon affectálóknak tetszenek 
annak 5 a9 ki hozzájok nem szokott, főképen a"5 

declamatióban. En csak egy szinjátszónét láttam 
Francziaországban , ki előadásában 's mozdulatiban 
a' természetestül el nem távozott; ez volt a' hires 
Mars kisasszony Parisban a9 theatre-francais-n. — 
Egyébiránt az aftectálás mivészi tekintetben még 
a' nem régen múlt időben is csaknem közönséges 
volt Francziaországban. A' hires Dávid képirónak 
személyei a' játékszínre emlékeztetnek, nem az 
életre ;' valamint a' franczia kerti stil is a'természet 
szépségeibül merő decoratiőkat csinált. 

Augustus 22-kén" reggeli öt órakor hajóra ül­
tünk a*5 Saőne sz. Antal neyü partozatján (quai Saint 
Antoine) 's legalább fél órába került, míg e'folyó 
torkolatjához értünk. Ugy látszik, mintha a' Rhone 
sebes vize visszanyomná a 'Saőne t , mellynek fo-

1 lyása lassú és csendes. Alig ért* a9 hajó a' Rho-
neba, szinte háromszorta sebesebben ment azonnal; 
— az evezők nyugodtak. 

Utasok harminczhárman valánk, 's közöttünk 
ot dáma. —> Az idő nagyon kedvező volt; én a* 
hajó egyik végére ültem, hogy annál inkább gyö­
nyörködhessem a' kilátásban, mellyet a' Rhone 
partjai nyújtanak. Csinos mezei lakások emelked­
nek a' környék dojnbjain, 9s a' szőlők zöldje egye­
dül arra látszott szolgálni* hogy a r tiszta ég, 's 
a' folyó habjainak kekjét még inkább kitüntesse. 
Givors-hoz közel találkozánk a' gőzhajóval 9 melly 
rendesen jár Lyonbul Viennebe. Ide másfél óra 9 

vissza pedig nyolcz óra alatt megy; —> mi Öt óra 
' 2 * . ' • 
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alatt érénk Lyonbul Viennebe. Valamint mindenütt, 
ugy itt is rósz szemmel tekintik a' hajósok ezen 
gőzös riváljokat. 

Vlenne városának csak fekvése szép. Altaljá­
ban mocskosok és szűkek ezen tájon a' Tarosok 
és faluk utszáji , a' házak pedig régiek és komor 
tekintetnek. A° város előtt látni a' Rhone közepé­
ben egy romai hidoszlopot, a9 folyó két partján 
pedig omladékát azon falaknak, mellyek szinte e" 
mivhez tartoztak. Viennen alul terein a9 Cőte-rotie-i 
hires bor« 

Ebédre Condrieux-ben maradtunk. Két hajósunk 
ezen helybül való volt. Olly módon beszéltek egy­
mással, hogy én egy szót sem értettem belőle; ázt 
mondták 5 hogy itt szokásban van minden embernek 
gúnynevet adni; igy a' hajósok egyikének, ki Der-
vieux-nek neveztetett, Roquet (kis eb) volt gúny­
neve, a' másiké pedig Malamouche (rósz légy) 
holott igaz neve Tonnelieu volt Ezen hajósok 
Avignonba érvén, közönségesen eladják hajójokat, 
9s gyalog mennek haza. 

Mennél alább megy az ember, annál hegyesebb 
a9 tartomány; számos váromladékok koszorúzzák 
a' dombok tetejét; Lyontui Avignonig mintegy 
harminczat számláltam. Ezek azonban, a' mint lát­
szik, nem voltak olly erősek, mint p. o. a** Rajna 
partjain lévők Mainz és Coblenz között. — Két­
ség kivül a9 városok szövetségei, mellyek Német­
országban a9 tizenharmadik században 9s utóbb a' 
rabló vitézek ellen formálódtak, bírták ezeket arra, 
hogy váraikat annál jobban megerősítsék. A' Rhone 
mellett lévő váromladékok jolbbára csaknem ollya-
nok, mint Rezi vára a' Balaton mellett; a? Rajna 
mellékiek pedig p. o. a' Dévéni Várhoz Po'sony 
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mellett, vagy Szigligethez a' Balatonnál, hasonlí­
tanak. A'már kihalt Soubise berezegi família Tour-
non és Rochemaüre vá^M inkább erősségek, mint 
nemesi lakások valának. 

Saint-V&llier fekvése igen kellemes a* Rhone 
fcal partján. Itt láttam legelsobben selymet fonni 
egy ház ablakán keresztül. 

Majdnem közepette a' Rhöjnenak áll egy lapos: 
szikla, inelly király táblájának neveztetik. Azt ál­
lították előttem, hogy IY. Henrik ezen egyszer 
ebédelt. Eszembe juta a' király táblája a' Király­
hegyen Gömör vármegyében, 's ezen intés, jnek1 

lye t abba a? nagy király a' rege szerint saját .ke-* 
zével metszett; ,6Tria sünt, quae regna perdunt, 
privatum commodum, latens ódium, iuvenile con-
silium." Ez a9 mondás itt sem volna rósz helyen. — 
Kétség kivül nagy a' hasonlatosság ezen két nép­
szerette király közt, csakhogy Mátyás, nem lévén 
olly bölcs tanácsnoka, mint Sully, annyival nagyobb 
volt 9 minthogy minden javítását ön maga teremte. 

A'szijda déli részén falmaradványt vettem észre; 
talán valamelly romai hid egyesítette itt a' két 
partot. Hajónk igen sebesen ment el a* bal part 's 
a9 király táblája közt. 

Esti hét óra tájban megszeltünk TainJben. Itt 
derék vasdrot-hid vagyon, egyetlen egy oszlopon, 
melly a* folyó közepébül emelkedik k i ; három esz­
tendeje, hogy fenáll, Tain vidékén terem a' hires 
Ermitagei bor. Azt állították előttem, hogy esz­
tendőnkint nem terem" több 250 hordónál, *) kön­
nyű ebbtíl általlátni, mennyi valódi Ermitagei bort 
isznak kedvelőji Európában, 

*) Egy lior&ófcaji öt ako TagyoJi. 
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Reggeli négy órakor kellett volttá ittdulnnnk; 
az eső 5 mellyet felébredtünkor esni hallottunk, igen 
kellemetlenül lepett meg bennünket* 9s egyszer-
sminl északi szél is fujt, melly sokkal erősebb 
volt, hogy sem nekünk kedvező lett volna. Mind a' 
mellett megindulunk öt órakor, de csak hamar kén-
teienitteténk megállni Vaience-ban; mert az eső 
általhatott hajónk vászon tetején, 9s a9 szél is mind­
untalan erőszakosabb lett. Elmentem, habár nem 
baj nélkül, a' főtemplomba, több mocskos és szűk 
útszán keresztül. Itt VI. Pius pápának felette 
egyszerű emlékoszlopot emeltek, melly még nem 
látszott egészen késznek. A* gyönyörű mivrül kön­
nyű volt megesmérni Canova munkáját. Következő 
felírás olvastatik rajta: 

Sancta Fii sexti redeunt praecordia Gallís, 
Roma tenet corpus? nomen ubique sonat. 
Valentiae obiit 29. Aug. 1799. 

Carracci sz. Sebestyénje sokkal magasabbra 
vagyon függesztve, hogy sém jól lehetne látni; sőt 
rósz karban is látszék lenni. Ezen kivül több neve­
zetes rajzolat vagyon itten, mellyek, a'mint gon­
dolom, az olasz oskolába tartoznak. Yalence előtt 
egy igen magas sziklán Crussol vára omladékit lát­
hatni, mellyek á9regényes Vág-Beszterczét hozták 
emlékezetembe. 

Tizenegy őra felé elmentünk Valence-bnl; az 
idő kiderült, hanem a* szél semmit sem hagya alá 
előbbi díihébül. 

Rochemaure vidékérül láttam a9 fejéren fénylő 
sabandiai havasokat, mellyek tekinteté különös 
módon ellenkezik a9 Rhone jobb partján álló három 
fekete bazalt kősziklával. 
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Viviers-hez közelítvén, legelsőben éreztük a* 
mistralt, nielly, a' mint látszik, az északi pára­
kör moz^ásábnl ered, midőn az a' délivel akarja 
a' súly egyént helyreállítani. Ezen szél majdnem 
szüntelen fuj Avignon és Marseille között. 

Épen némelly sziklacsúcsok mellett men­
tünk el , mellyékhez sC hullámok nagy erővel 
verődtek, midőn egy igen erős szélcsapás olly se­
besen fordítá meg hajónkat, hogy az utazók ijed­
tekben mind felkeltek, az asszonyok pedig nagyot 
sikoltottak. Jelentették 5 hogy a9 kormány eltört, 
hanem szerencsénkre ez a' hír hamis volt^ Igaz 
ugyan , hogy azt a' kormányos egy két perczenetre 
kiér észté kezei közül; hajónk a9 folyó meredek 
partja felé fordult; én már készültem köpönyegem 
levetni > hogy könnyebben uszhassam, midőn á* 
kormányos megkapván az evezőt, visszavitt ben­
nünket a' folyó közepére, 5s a' csendességet köz­
tünk helyreállította. . 

Viviers-nél a' Rhone bal partján meredek kő­
sziklák látszanak határt vetni a9 hegyes tartomány­
nak , mellyen keresztül jöttünk, 's megnyílik a9 

Vauclusei síkság. Három fertálykor hétre értünk 
a' híres Saint-Esprit hidhoz, mellyen felül a' Rhó% 
ne észrevehétőleg kiterjed, 's bámul az ember ? 

midőn olly sebességgel látja folyni illy merő tér« 
ségen. Ezen kívül, a' hidlábak olly vastagok 's olly 
kevés helyet hagynak a' vízfolyásának, hogy ez 
ekkint öszveszorittatván, felette nagy erővel és se-? 
bességgei rohan elé. Hajónknak e5 hid alatt valá 
áltmenetelre csak egy perczenet kellett. 

Kiszabadulván ezen szoros utbul, mellyet haj-* 
dan nagyon veszedelmesnek tartottak , hajónk olly 
hely felé fordult 9 hol sokkal több veszélynek va-
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Iánk kitéve; számos barna sziklacsúcsok álltak ki 
a' vizbül 9 mellyekhez hajónk könnyen csapódha-
ték , 9s főkép itt keli .a9 kormányosnak ügyességét 
kimutatni. 

Saint-Esprit városánál akarván kiszálni, a9 hid 
harmadik boltja alatt a9 város felől lévő részen 
mentünk által. Hajónkat olly sebességgel vitte a9 

viz ? hogy egy ladikot egészen öszvetört, melly a9 

parthoz volt kötve. — Alig léptünk a9 szárazra, 
azonnal elmentem a9 hidat megvizsgálni. Ennek 
alapköve sz. Lajos alatt September 12-kén 1265. 
tétetett l e , 9s elkészült Szép Filep alatt 1309-ben, 
A9 hid 19 boltjával együtt 997 lépésnyi hossza, 
ezen kivül a9 várossal általellenben lévő részen 
mintegy hatvan lépésnyi hosszúsága bejárás van 
előtte. Minthogy olly időben épittetett, mikor még 
a9 szekerek felette ritkák voltak: azért olly kes­
keny, hogy kettő nem mehet el rajta egymás 
mellett (nem szélesebb öt lépésnél); azonban van­
nak rajta ollyan helyek, hol a9 kocsik megállhat­
nak j míg a9 túlsó oldalra! jövő tovább megy. A9 

boltozatok szélessége harmincz lépés, a9 hidlábaké 
pedig húsz. Majdnem az egész hid faragott köbül 
vagyon építve. Or áll mind a' két végén, a9 város 
felén lévő bemenetelnél pedig fellegvár van, mellyet 
a9 hid védelmére XIII. Lajos épített. 

St. Esprit-rül reggeli öt órakor indulánk meg, 
9s tiz órakor érénk Avignonba. 

Mindjárt más nap egy Angollal elmentem Vau-
cluse-be. Utunk termékeny, éss jól mivelt térségen 
vitt keresztül; itt a9 sze^efj-5 olaj- és íigefákkel­
lemes különbféleséget formálnak. Láttam földeket, 
hol a9 bmzér szőlptőkék közéj volt ültetve, olly 
móddal, hogy három sor szőlő után egy sor bu-
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zérra volt szánva, azután megint három sor szőlő 
következett, 9s igy tovább szüntelen felváltva. 

Minekutána Isle városában ebédet rendeltünk 
volna Petrarca és Laura nevű hires fogadóban, 
elmentünk három fertály óra alatt Vaucluse-be. 
Az a' gyönyörű völgy, mellyet a' Sorgue mos , 's 
hol a' fák és növevények mosolygva zöldéinek, 
felette nagyon ellenkezik a' környékező hegyek 
szomorú kopárságával, hol olajfáknál nem látni 
egyebet, 's ezeknek halvány levelei tökéletesen 
illenek a' szikla vad tekintetéhez. Vaucluse hely­
sége a' völgy mélyében egészen magán áll, mint 
pusztában a'remete. Kövecses gyalog utón mászik 
fel az ember azon forráshoz, mellynek Petrarca 
ott mulatása örök nevet szerzett. Ez időben sokkal 
alantabb állt vize, hogy sem azon esést formál­
hatta volna, melly minden utas bámulását ma­
gára vonja. A' viz setétkék szinü volt, hideg mint 
a* jég, 's csendes és tükör simaságú. Háromszor 
ittam belőle, kezemmel merítvén, barátim egész­
ségére. Későbben azt haliám, hogy két ifjú Angol 
ott létünk után való napon, a'forrás vizében meg-
ferdett; csak azon örültem , hogy ferdések előbb 
nem történt, mintsem én a' vizbül ittam volt. 
A' hol más valaki egy kis itallal is mégelégszik, — 
már ott az Angolnak meg kell ferednie! — A9 viz 
felső szine homályos üregben tűnik el , mellybe az 
ős kor kétség kivül valamelly istenség lakását hely-
liezé. Már Plinius is dicsérettel szolt rőla, e' ki­
fejezéssel: „Nobilis fons orgae." 

Ezen vidék lakosai egy omladékot, melly a9 

forrás mellett vagyon, Petrarca várának monda­
nak , de hibásan, mert ezen erősség a' Cavailloni 
püspököké, Yaucluse uraié volt Petrarca két száz 
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lépésnyire lakott a' forrástul, egy szikla alá épített 
házban, mellyet zsiványok pusztítottak el. Itt látni 
azt a9 kisebb forrást, mellyrül gyakran beszél, 's 
azon borostyán fák sarjadozásait, niellyekríil éne­
kel költeményeiben. Ez a' nagy ember tiz esztendőt 
töltött e' magányos völgyben, hogy a' szép Laura 
kecsei elől magát elvonhassa; azonban annak képe 
még e' magányba is követte őt. Azok a' látások, 
meÜyekriil szol, okozhatták, hogy utóbb sokan 
Laurát Vaucluse-ben gondolták. Maga Petrarca ál­
lítása szerint, egy sincs mnnkáji közt , mellyet 
vagy egészen , vagy részint ezen helyen valá mula^ 
tása alatt nem készített volna* 

A V I G N O M 
(lakosai szama 30,000; département Taucluse ,s a' tar tomány »ég£ 

neve ProTence.) 

Augustus 27-kén megnéztem a' muzeumot, m elly 
a' Benedictinusok régi con-v-entjében van, közel sz. 
Martial templomához. A5 kertfalak hosszában gyö­
nyörű borostyánfák állanak, mellyek 150 eszten­
dőseknél idősebbek. Azokon kivül még magnolia-t, 
nespulus japonica-t V más olly fa nemeket látni 
itten, mellyek még télen által is megtartják zöld 
szineket, olly mődon, hogy az esztendő e' részé­
ben semmit sem változik ezen kert tekintete. Néha 
olly kemény itt a' t é l , hogy a' Rhone befagy, 
hanem a' hideg csak rövid ideig tart. A' délszaki 
fákat a' hideg keménysége" ellen egyáltalján mm 
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szokták aggódva ápolni. Láttam itt, *s nem bámu­
lás nélkül, husz esztendős figefákat, mellyeknek 
áltmeYője földszint egy lábnál több vala. 

Mutattak két darab öncsőt , mellyek a' Rhő-
meban Arles mellett találtattak, hol részei valának 
egy vizvezetésnek, melly az ivó viznek a7 Rhö-
nen keresztül Provencebul Langvedocba vitelére 
volt rendelve. Azonban ezeken az öncsőkön kivül 
semmi más nyoma nem találtatott ezen vizvezetés­
nek. Az egyik darabon e* szavakat olvashatni: 
C. CANTIÜS. POINHIAUS. FAC. A' múzeum 
több e' vidéken talált régiségekkei vagyon gazda­
gítva* Könyvtárában, melly inkább ritkaságárul, 
mint a° munkák nagy számárul nevezetes, főképen 
Lactantius Codex-e a' IX. vagy X. századbul, tűnt 
szemembe. A' város nagy könyvtára körül belül 
48,000 kötetbül 's mintegy 100 kéziratbul áll. 

Vernét Jó'sef tengeri képird, attya Károlynak, 
9s Horácznak nagyattya, Avign ónban született. A' 
város az utóbbiak tiszteletére 18264tf October 10-
kén pompás innepet adott, hol vélek ugy bántak , 
mint diadalmasokkal. Ez alkalommal képgyűjte­
ményt akartak szerezni, mellyet Károly segített, 
oda adván római lefuttatását, Horácz pedig Mazep^ 
fáját , kit farKasok xiznek. 

Megnéztem a' pápák régi palotáját, melly most 
kaszárnyául szolgál. Ezen épület talán legerősebb 
mind azok közt, melly eket életemben láttam; a' 
benne lévő földszinti szobák falainak öt lépés a9 

szélek.—Minekutána több szobákon mentünk volna 
keresztül, mellyek a' palota régi templomábul ké-* 
szíttettek V most katona ágyakkal vágynak tele^ 
a' felvigyázó az iidvaron keresztül egy kis kápol-
tóba vezetett bennünket, hol hajdan az inquisito-? 
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rok gyülekeztek öszve, minekelőtte munkájokhoz 
fogjak volnál Még most is látni a' boltozaton elég 
jó karban levő festéseket és felírásokat, V ezek 
a' XIY., vagy XV. századba látszanak tartozni. 
Ezen kápolna mostani rendeltetését megnevezni tiltja 
az illendőség. — Azután igen keskeny lépcsőn egy, 
téres 's magas szobába mentünk. Jobbra a' pado-
laton mintegy három lépésnyi áltmérőjü nyilast 
vettunk észre; ez egy törnlöczbe szolgált. Az in-
quisitiő szálájában valánk. A9 mondott nyilason 
által hozattak ide a9 vádoltak, hagy vizsgálat 
alá vétessenek; a ' t i rákelot tök ültének. Még most 
is látni a9 falon egy veres mennyezetet ábrázold raj­
zolat maradványát* Alatta régi felirás van , melly 
iHy szavakkal kezdődik: „Dextra gladium teneo" 
% a5 1.1537. A' boltozatban több lyukat vevénk 
észre, mellyek a' felvigyázó mondása szerint arra 
valók voltának, hogy a' mi a9 szálában történt, 
elhasson az elrejtett tanukhoz. 

Nagy ajtó vezet azon szobába , hol a' kínzás 
történt; még ma is látszik itt a' falban egy kis 
hosszúkás kemencze, mellyben a' kinzó készületek 
megtüzesittettek. Ugyan ezen szobában egy vak 
ablak is látszik, 's annak felső felén mintegy ke-
menczeszájhoz hasonló, de gqth formájú nyilas. 
Ide két lépcső vezet. 1793-̂ ban ezen nyilason által 

, 4ö-nél több egyházi V nemes személyt vetettek le 
a' jégvermi torony fenekére, kik ugyan e' szobá­
ban ölettek, 's a' toronyban is körül belül ennyien 
fojtaltak meg. A' vér nyoma a' nyilas alatti falon 
máig is megmaradt. Azt mondják , hogy ezen bor­
zasztó eset után ínég harmad nap múlva is hallat­
szott némelly még életben lévő szerencsétlen áldo­
zatok nyögésé, A' holt testekre oltatlan meszet 
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töltöttek. Ezen gyilkosok , a? mint hallottam, a* 
társaság legalsóbb osztályába tartoztak. 

Ezen hely emlékezetei felette szomorú gondo­
latokat gerjesztettek bennem. Itt kínoztattak szám­
talan ártatlanok; itt feredtek vérben a' rabokbal 
lett tiránok , a' szabadság 9s türelem nevében. — 
Pártoskodás lelke, te vagy az , melly démonkint 
terjesztesz homályt a' halandokra komor szárnyaid­
dal! a' te lángoló leheli eted változtathatja e* földi 
paradicsomot sivatag pusztává! 

A5 jégvermi torony a' mellette lévő jégverem-
tül veszi nevét. Még egy más helyet is megnéztem 
a' palotában, hol, mint a' felvigyázó monda, az 
ország rabjai tartatának fogva. Ugy látszik, beom­
lottak több egymás felett volt emeletek, 's most 
az egész egyetlenegy roppant szálát formál. Köze­
pette egy kerek oszlop nérneUy maradványait lát­
hatni. Ciceronénk azt beszélé, hogy itt egy ellen­
pápa tartatott kötözve, 's ugyanitt halt meg éhen. 

Az Avignonban közönségesen fejni szokott 
mistral erejét abbul lehet megítélni, hogy ottlé­
temkor egy iszonyú nagy fa keresztet, mellyet a' 
Missionariusok emeltettek a' templom előtt, fel­
fordított. Ez a' szél Avignonban tartózkodásom 
alatt egész öt nap egyforma erőszakkal fujt. Regi 
közmondás: Avenio ventosa est, sine vento est 
venenosa, cum vento fastidiosa. 

Augustus 28-kán levevém Petrarca és Laufa 
képrajzait, méllyek a* múzeumban vágynak, '« 
eredetieknek tartatnak. Próbáltam azután a' jég­
vermi híres tornyot is lerajzolni, hanem ezt a5 

szél erőszakoskodása meg nem engedte. Csudál-
koztam, hogy ezen régi torony a9 falaiban látszó 
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igen nagy repedések mellett az iszényu szélben 
öszve nem dűlt. 

Megtekintem az irgalmasság templomában azt 
az elefántcsont feszületet is , melly olly igen híres. 
Ha nem hibázom, Jiomellin János avignoni képfa­
ragó ajándékozá e* remeket a' poenitentia fekete 
szerzetének, olly feltétellel, hogy ez, az* ő halálra 
itélt öccsének kegyelmet szerezzen. Szükség tudni, 
hogy ezen szerzetnek az a' különös jussa volt, "esz­
tendőnkint a' halálra Ítéltek közül egynek megke­
gyelmezni* 

E' valóban csudálatos mív. Az arca: jobb f^le .egé­
szen földi fájdalmat fejez ki, ez halállal küzdő halandó; 
bal fele ellenben isteni felséges csendességet mutat,, 
's a' mi benne még csodálatosabb, a z , hogy az 
egész a' legtökéletesebb harmóniában egy az idve-
zítő legszebb fejei kö^ül, mellyeket láthatni. 

Midőn Canova Avignonon keresztül utaznék 9 

figyelmezteté a' fogadós 9 hogy nézné meg e' re­
meket; hanem megcsalatván gyakran a' helybeli 
hirek által, eleinte nem hajlék szavára, 's csak 
ismételt kérések után határozá el magát annak sze­
mélyes megítélésére. Az én mutatóm, a' mint be-
szélé 9 jelen volt, midőn ezt Canova megvizsgálta. 
Ez a* nagy képfaragó legszorgosabb figyelemmel 
nézvén meg a' mivet, így szóla a' mutatóhoz.: „Jól 
őrizzék e'kincset5 mert ha elvesztenék, nehézen 
találnának az egész világon valakit, a' ki képes 
volna annak Mpótlására. , 

Ugyan ezen templomban egy felséges rajzolat 
is van PalmaYecchiotul, melly Aquitania herczegét 
ábrázolja, a' mint előtte álmában egy szűz jelenik 
meg. Lehetetlen rajzolatban több életet látni, mint 
a5 berezeg képében. Ezeken kívül Caravaggiotul 
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egy Sebestyen, 's több más nevezetes rajzolat 
vagyon e1 templom birtokában. 

Ezek után a' bolondok házát néztem meg% 
melly a' templom mellett álL Mintegy százan 
vágynak benne* Vezetőm fákkal beültetett udvarba 
vitt , hol a"* csendesebb tébolyotlottak szabadon sé* 
tálnak. Alig hogy beléptem , azonnal élőmbe jött 
közülök egy, 's kérdezé tőlem, nem tartozom-e 
â  város őrizete köze. Itt meg kell jegyeznem, hogy 
Fi ancziaországban magyar bajuszom miatt, nem 
csak őrültek, hanem okosok is katonának tartottak. 
Egy másik meglátván albumomat, felkiálta „Oh 
utazó uram jegyzéseket tesz ? ?s midőn erre mon­
danám neki, hogy az rajzold könyvem legyen, arra 
kért , képrajzát csináljam meg tüstént; nem minden 
nehézség nélkül nyertem szabadságot, e' munkát 
más napra halaszthatni. Kicsinyenkint mind öszve-
gyülekeztek körülöttem a' tébolyodottak, és sok 
fáradlágomba került e' tisztes gyülekezettül eltá­
vozni. Micsoda életek lehet az őröknek, kik e9 

szerencsétlenekkel minduntalan be vannak zárva 1 
A' vendégtáblánál minden nap 15 — 20 személy 

eve t t ; a* franczia udvariság még itt is tellyes tisz*-
taságában uralkodik. Senki sem gondolkozik az 
evésrül*, míg szomszédját azzal meg nem kínálja. 
Mint valamelly igen nevezetes esetet beszélték, hogy 
előtte való napon egy orosz ur szomszédnéját egy 
tál étellel meg nem kínálta. Gyakran megtörténik* 
hogy még a' kínálással való alkalmatlankodásért 
is engedelmet kérnek. Sok más tartományban csak 
akkor mentegeti magát az ember, midőn mindent 
megevett, sőt néhol még akkor sem. 

Ebéd alatt gyakran volt muzsikánk* Egyszer a' 
többek közt valamelly TrpuJbadour forma jött hoz-
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zánk , olly furcsa öltözetben, a* millyent csak kép­
zelhetni , ?s még több tisztelkedést tévén., mint vá-
lamelly XIV. Lajos udvarabeli nemes, énekét olly 
nevetséges mozgással követte , hogy az egész tár­
saság kéntelen volt az evéssel felhagyni 's kacza-
gásra fakadni. 

Azon Angol , kivel Vauclose-be rándultam, egy 
vala ama1 különösek közül , kik e' nemzetnél 
olly közönségesek. Magas termete, kopasz 's szép 
kifejezésü feje, tiszteletre gerjesztő tekintetet adá-
nak neki. Sokat olvasott, 's esze a* középszerűségen 
felül emelkedett. Annál tréfásabbnak tetszett nekem, 
midőn legnagyobb komolysággal monda, hogy ha 
Hollandba megyek, é lne mulasszak Leydenben vagy 
Brüsselben bizonyos tőkét megnézni, mellybe 
nem tudom hány niederlandi nemes vert szegeket, 
nem tudom, melly történet emlékezetére. — Na­
gyon halkai beszélt, 's majdnem mindég azon szám­
talan dolgokrul, melly eket utazása alatt látott. Ha­
nem még sem tetszett ez- nekem olly Janalmasnak, 
mint egy vastag és kövér öreg franczia, kinek piros 
arczát két kicsiny és félig nyilt szem ékesítette. 
Ennek az a' rósz szokása volt, hogy majdnem 
mindent isméÜe, a' mit mondott, 5s ezt hasító 
szóval és fenhangon cselekvé; .'s mivel beszédje 
koránt sem bővelkedett éles észrevételekkel, meg­
ítélheti kiki , melly kellemes volt légyen társalko-
dása. Gyakran ugy tetszett, hogy elfelejté, a'.mit 
mondani akart , 's szavait vakogva ismétlé; illyen-
kor hamar útba igazítám, csakhogy minél előbb 
végezze beszédjét. A' hajon olly távol tartőzkod-
tarjitőle, a' mint csak lehetett, 's végre azt vettem 
észre , hogy egyedül maga maradt a 'padon. I' 
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Avigixonbaa (a' mint itt a° melegben szokás) 
az utszák nagy ponyvákkal valtak befedezve, mcl-
lyek az egymással általellenben" lévő házak közt 
mintegy két ölnyi magasságban vágynak kifeszítve* 

A' város előtt a' Rhone jobb partján valami 
külváros formát látni, mellynek neve Villeneuve-
les-Avignon. Itt több, igen régi vár épületek álla­
nak tökéletes jő karban, a' mit az építésre hasz­
nált kő nemnek kell tulajdonítani. Szint illy tartós: 
köbül van a' város bástyája 's a? pápa palotája i& 
épitve. Ez a' kő világos sárga ? 's agyagbnl -és ho^ 
mokbul látszik formálva lenni. 

A' Vaucluse-i dépa.rtement 9
 rs Magyarország-

Bács vármegyéje közt sok részhen nagy a' hasonló­
ság 5 's talán nem lesz unalmas e' két vidéket ösz-
vehasonlítani, mellyeket egészen különbözőknek 
gondolna az ember, ha azon messzeföld szerint 
ítélne, melly azokat egymástul választja. 

Mind a'kettő két nevezetes folyő közt terül el £ 
Vaucluse départementet a' Rhone és a' Durance 
mossa ? Bács vármegyét a' Duna és Tisza. Az elsői 
171 négyszegű mértföldet tesz 9 a' másik 170-et-
Ebben 297,000 lakos, amabban 224,000 van.' Vau­
cluse dépártementban tehát egy négyszegű mért-
földre 1311 lakos esik, holott Bács vármegyében 
szint akkora téren 1740 lakik. Igaz, roszul pótolja; 
ki a' Telecskei domb a' Ventoux hegyet; mindaz­
által a'földnek emelkedése egyforma irányt követ; 
Yaucluse-ben a* fold két Ötöd része alkalmatlan a' mi-
Telesre , Bács vármegyében csak némelly homokos 
helyek vágynak, mellyeket mivelni nem lehet. Az 
elsőben a' szőlők mintegy tizenhatod részét foglal­
ják el a' földnek, a' másodikban körül belül egy 
huszadját. Az erdők Vaueluse département hatod 

3 
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részét fedik , *s Bács vármegyeben is szint illy 
Iránylatban vágynak. Ha az előbbinek gabona ter­
méke saját emésztésére nem elég, Bács vármegye 
majdnem két annyit visz ki, mint a' mennyit meg* 
emészt. A' kiikoricza Vaucluse départenteritban még 
kevéssé terjedt e l , Barcs tármégye szinte ebbül is 
visz "ki, de nem termeszt hajdinát, mellyet a' fr&n-
cziá départementban nagy bőséggel látni Mind a9 

két vidékén W e s a' dinnye, és a' bűzért mind a9 

kettő egyiránt termeszti. A' szederfák, melly ék a* 
földmivelés egyik legbizonyosabb és legbővebb ágát 
teszik Vaucluse départementban, Bács vármegyében 
is elég bőven találtatnak, kivált Apatin mezővárosa 
vidékén. Az elsőbfíl majdnem egészen eltűntek a' 
legszebb olajfák, a' másik ezeknélkűl szűkölködik. A* 
folyók bővelkednek hallal min4 a' két vidéken; a' 
kecsege tavasszal mind* a' Rhóneba mind a' Dunába 
felúszik. -

Mi a9 kézmiveket 's kereskedést illeti, erre 
nézve a» a* különbség a' két vidék közt, melly a* 
két ország közt vagyon. Francziaörszág tudniillik 
főképen készítményekkel, Magyarország pedig ter­
mékekkel bővelkedik. Bács vármegyében csak vá­
szon és posztó készül, hanem termékeibül nagy 
jövedelmet riyer. Nagy kereskedést üz gabonával, 
Szarvasmarhával, lovakkal, juhokkal, gyapjúval, 
sertéssel, bőrrel, festékiiövevényékkel és doháii-
ny&l. Vaiícftise départementban tizenhárom selyenv 
szövő nagy iáivházon 's számos fonó intézetekért 
kivül, vagyon égy v^zon mivház j égyré£~, 's égy 
vas-ágyu öntő mtihefy, egy harang és égy "cserige-
tyü mivház, egy vashámor, fustamivház számára), 
négy gyapjufoíio intézet, öt gyapjútakaró mivház* 
ét papiros malom, három kártonfonás, hat sálét-
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rőmsavany-mivház, 9s végre két kőedény - mivház* 
Ezeken kivül kereskedésének tárgyai még a9 gyü­
mölcs, a'gabona, a' festék, vert és lapított r éz , 
bádoglámpás, ásványos savany, cserép edény, 
fa-olaj 5 sárga és őszt baraczk mag, fris és szárított 
szarvasgomba (truffes) íbor, pálinka, viasz és 
viaszgyertya 9s a' t . 

Augustus 29~kétt egy eabriolet-et fogadtam, 
hogy a' híres neves Pont-du-Gard-ot megnézzem; 
hanem olly rósz volt a' ló , hogy az avignoní hidl 
végéhez érvén, kéntelen valék megfordulni. Elha-
tározám tehát magam, a9 gyorsszekérre ülni, melly 
Avignonbul Nímes-be jár . 

Villeneuve4es-Avignon-on tiil egy dombon egy 
régi kápolna omladékiállnak, mellynek hajdan „la 
belle-croix" volt a' neve. Inn§t szint olly kiterjedt 
mint felséges kilátásban gyönyörködik a9 szem. 

Néhány száz lépésnyire azon helytül, hol leg-
elsőbben váltattunk lovakat, egy igen szegénynek 
látszó csekély falut vevék észre, mellynek köze-, 
pébül valami régi épület emelkedett k i , az idő által 
megfeketitett falaival. Azt mondták, hogy ebben 
a9 kastélyban hajdan Templariusok laktak; utóbb 
eAen helység, mellynek most Saze a9 neve, deSade? 
família birtokába jutot t , 9s a9 szép Laurának szol­
gált lakásul. A9 mostani birtokos húga, ki velem 
együtt ült a9 gyorsszekérben, azt monda, hogy ő, 
midőn báttyát meglátogatja, azon szobában szokott 
aludni, melly Petrarca szeretőjének, kit e9 Vidé­
ken csak „szép Laura" (la belleLaure) neve alatt 
esmérnek, hálószobája volt. 

Délutáni egy órakor értünk azon völgybe, hol 
a9 Gardon kék hullámit kiterjeszti. Lafoux-ban 
vezetőt fogadtam Pont-du-Gard-hoz. Ez egy kis, ki-

'"3 * 



M 

lenéz esztendős gyermek volt, tele elevense'ggel5 
?s egyenesszivüséggel , mint altaljában a9 franczia 
gvcrmekek. Ez a* fiúcska az 6 pőrnyelvén (patois) 
tüLbek között église, petit, F eau , le vin, dieu, 
mi cheval, un ane szavak helyett igy szolt: j5eglai-
zse, pkzo , Fai , lyu vinh, dyio , uno csivau , azse*" 

Fél o'ra "múlva a' Pont-du-Gard-hoz értem. 
Szükség megjegyezni, hogy mi a' romai épü­

letek közül csak azokat esmérjük, mellyeknek 
erőssége az idő viszontagságainak ellene állott, 
az az, a 'régi építők legjelesebb épületeit. Nagyon 
közönséges hiba azt gondolni, mintha a' romaiak 
minden épületeiket akkint épitette'k volna. Azon­
ban, ha nem raktak volna is egyéb emléket, 
melly méltó lenne a' fenmaradásra, már ez magá-
tan is elegendő, neveket halhatatlanná tenni. 

Ezen nagy emlék mellett, a' mint Rousseau 
mondja , olly kicsinynek érzi magát a' -néző, mint 
•egy insedt, de egyszersmind büszke érzés lepi meg 
őtet? hogy azon lények neméhez tartozik, kik azt 
emelték voít* 

Három Sórü boltozat tartja a' vizvezetést, 
melly egy hegyrűl a5 másikra megy â  Gardoh vize 
felett. Arra volt rendelve , hogy Uzés forrása fel­
séges vizét Nímes-be vezesse, hol abban, nagy 
hőségben fogyatkozás van. Az öt alsó boltozat 9s 
á' tizenegy középső, valódi diadalmi kapuk , —• 
iszonyú nagy faragott kövekDŰi rakva, minden cze-
ment nélkül; a' felső sorban pedig harminczöt va­
gyon. A' boltozatok nyilasa középen huszonöt lépés, 
az oszlopok vastagsága pedig hat. A? vizvezetés 
mellett lévő hid 1743-ban épült. — Imitt amott 
számtalan neveket lát az ember e' kövekbe vésve; 
yannak 1656, 1660 *a a' t. esztendőkrül Többek 
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m JLítt látszmak kalapácsok, mellyek hihető sza­
bad kőmívcsck jegyei. E' szavak: la tendresse de 
líayonne , la fidelite de Bordeau 's a9 t . , mellyé-
kot koré vésve láttam, hasonlókig szabad kőmives 
lízsikbul valóknak látszanak. — A' környék he­
gyei levendulával és télizöldel vágynak fedve. A* 
Gardon. vize, raelly a5 kies völgyben sziklák között 
folyik, olly gyönyörű tiszta, hogy ellene nem 
áílhaték vágyamnak., bsnne megferedni. 

Azt kérdezvén kis Ciceronemtul, valljon mi 
végre készült legyen ez az épület? ő azt felelte : 
,,cö est pour le fairos voir aux voyageurs" (az uta­
zóknak megmutatni), 

Lafoux-ban a' fogadós kertében nem 'mindent 
bámulás nélkül láttanf a' körtvélyfákat falhosszár 
ban felegyengetve Is a' napnak kitéve, holott a* 
figefák szabad mezon nőnek. 

Könnyű elgondolni , mikéi) támadhattak Pro-
vence bájoló tájékain a' régi troubadourok ; ámbáp 
talán ezen költők a:* természet szépségeirűl keve­
sebbet szólottak, mint a9 hajdani német szerelem-? 
énekesek (Mmnesánger), kik nem olly kellemes 
vidéken laktak. A' Fránczia, már akkor is inkább 
hajlott az eleven tetthez, a" cselekvő szépséghez 9 

mint a* holt természethez. A' troubadour , szerelme 
tárgyán kívül, q? keresztes háborurul danolt, 's a* 
<JibeIlinek részére okoskodott. 

Régi Magyarjainknak nem igen volt idéjek as; 
illyen tréfálkozásra; elő^időnk csak kardot kívánt— 
nem lantot, 
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N I M E S. 

fiakosai s z lmt 40,000 ;' département Ati G a r d ; a' tartomány régi 
neve Laiiguedoc. 

Lafoux-bul hat órakor menvén el 9 nyolcz óra­
kor Rímesben voltain. Mivel igen szép holdvilág 
volt, egynehányszor fel *s alá mentem azon gyö­
nyörű sétálón , melly a' fogadó mellett terül e l , V 
egyszerre a' régi amphitheatrom előtt valók; — e9 

volt a* legkedvezőbb pillantat annak legelső látásá­
ra , mert az ő&kor emlékeihez jól illenek az est 
árnyékai. 

Más nap a' római régiségeket néztem meg, 
mellyek Rómán kivül sehol sem találtatnak olly 
számosan, 9s olly jó karban, mint itt. 

Soha sem felejtem el azon érzést, mellyet 
bennem az ugy nevezett „maison earrée" szült, 
főképen nemes iránylatja *"s csudálatos épenmara-
dása áltaL Ez a' templom Aúgusttis két fogadott 
fijának, Caius ^s Luerasnak, volt hajdan szentel ve • 
Hihető? Hadrián alatt épült, valamint Pont-du-Gard 
is. Ezen két emléket 407-ben résznyire elpusztítot­
ták a' Vandálok, de ugy látszik, ezek is szintúgy 
valamint az idő, csak kémélve bántak vélek. A9 

„négyszegű ház" tetejét harmincz felséges corin-
thusi oszlop tartja, mellyek közül a* négyszeg két 
hosszabb oldala egyikén tizenegy van, 's hat a' két 
másikon. • -
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Ezen épület pagy$n különböző rendeltetések­

nek volt alávetve; volt egymás után pogány tem­
plom , tanácsház, lódl, Ágoston szerzete temploma, 
lerakóhely, 's végre most múzeuma a9 városnak. 
1540-ben kicseréltetett különbféle tárgyakért, mel-
lyek körűi belül huszonöt Lajos aranyat értek; 
ujabb időkben 600,000 franknál többet áldozott a* 
város'ez épület megújítására, *s az előtte lévőpiacz 
kiszépitésére. 

Az amphitheatrora szinte nagyon jő karban* van, 
még most is felette sok kőpadot látni benne, mellyé-
ken közel 20,000 nézőnek lehetett helye. Belseje 
kevéssel ez előtt egy kis falut foglalt magában, hol 
ezernél több ember lakott; már most ezen apró 
házak nem állnak fen. Ny^pn néha bikaviadalofc 
tartatnak a* játékszínen, sőt némellykor ember-
viadalok is , mellyek azonban, a' mint nekem mon­
dották , nem igen nevezetesek, mert közönségesen 
«sak ollyan színlett küzdésekbül állanak, mellyekét 
egynehány charlatánok pénznyerés végett visznek 
végbe. Ugyan azért a' nézők száma naprul napra^ 
alább is száll. 

A' legmagasabb pontrul szemlélvén az amphí-
theatromot, melly tökéletes ovál formájú, azt gon­
doltam, tesz legalább ezer lépést a' kerülete; meg­
nyervén azonban a? felső folyosón , ugy találám, hogy 
mem több 450 lépésnél; külső kerülete tehát mint­
egy 5#0 lépést tehet. (O Budán a' romai amphithea-
trom helyének kerülete mintegy 520 lépést tészen). 

A' ki e r két épület jő karban létét szemlélte, 
annak a' fPanthéon, meíly közönségesen Diana tem­
plomának neveztetik, csupa omladéknak látszik, 
pedig máshol mindenütt jő karban maradt régiség? 
fiek lehetne tekinteni,, "fizetőm egy helyet mutatott. 
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Iiounét, a5 mint monda, hallatszott régenten a 'Sy-
billa jövendő mondása; Menard szerint pedig ott 
az áldozatokat szokták volt megégetni. így esalat-
nak meg gyakran az utazok Ciceronejok tudomá­
nya által. 

Augustus kapuja, valamint a* Porté de Francé 
és a' Tourmagne is, mellyek mind római épületek, 
sokkal nagyobb figyelmet gerjesztenének a' kíván­
csi szemlélőben, ha nem itt állanának a' többi fel­
séges omladékok mellett -*- A1 nagy szökő kut ala­
csony 'oszlopjai a' budai romai ferdőket juttaták 
-eszembe. A' négyszegű ház felvigyázója , egy elég 
értelmes ember, régiségekkel kereskedik. Húsz, har-
jniacz frankjával fizetteti a' három, négy ujnyi ma­
gasságú csekély érczfigurákat, 's két három frank­
jával a' legközönségesebb emlékpénzeket, mint Ne-
mausi colonia-t. 

Azon veteranusok, kik Augustus alatt Egyiptom-
tan szolgáltak, későbben küldettek vissza Nímesbe; 
ok hozták ide kétség kivül az egyiptomi régisége­
ket , mellyek a' romaiakkal vegyesen találtatnak. 

E' városban olly sok nevezetesség van, ho^y 
aBg vevém észre elfolyni az időt, mellyet itt töl­
töttem. Innét Arles-ba mentem. 

Belegarde-n tul áltmenénk a' csatornán, melly 
Aiguesmortes-bül Beaueairebe vezet. Ezentúl egy 
térségen mentünk keresztül, inelly a9 Békés vár­
megyeihez hasonlít. Ez igazi székes föld, fejéres 's 
tele repedésekkel. Az itteni füvek 's kisebb növe­
vény ek neme szint annak látszik, melly a' Tisza 5s 
Koros mellett lévő alföldön terem, kivévén egy 
sárga tövises kőrőt, melly itt legelsőbben tűnt sze­
membe. Alig látni ezen vidéken fűz- és tamariska-
fínál egyebet -r az utóbbinak uem ritkán fél láb az 
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áltméroje; sőt ollyanokat is láttam, mellyeknek 
áltmerője egy lábat t e t t Ezen fák eleven terítésül 
szolgálnak a' földeken. 

Camargue szigetén, a* Rhone deltáján, télen által 
szabadon legelnek az ökrök és lovak, \s mint alsó 
Magyarországban, lovakkal nyomtatják a' búzát 
Ezek alacsony 's közönségesen fejér lovak. Mint 
valamelly felette rendkívűles dolgot beszélé kocsi­
som, hogy azok soha sem patkoltatnak meg. 

A R L E S , 

{lakosai száma 20,000; départemertt Bo.uclie-du-IUxone; a' t a r t o ­
mán j vé%i ne re Provence.) 

Esti nyolcz o'ra tájban értem Arlesba, 'stüstént 
elmentem néhány perczenetig sétálni a' hold vilá­
gánál. Ezen, hajdan ollyvirágzó város, most egé­
szen leszált régi nagyságám!. Mindazáltal a' főtem­
plom góth főajtaja, a' Mansard által épittetett ta­
nácsház homlokfala, 's egy gránit obeliszk, melly 
egyedül valo'di a' franciaországiak között, elég 
derék egészet formálnak. 

Más nap a' muzeumot, az amphitheatromot, 's 
a' római régiségek egyéb niaradványit néztem meg. 
Epén ekkor foglalatoskodtak az amph'theatroin ki** 
ürítésével, melly a' Nimesi-né! sokkal pompásabb, 
de nincs olly jo karban. Vezetőm el akará velem 
hitetni, hogy ennek kerülete két annyi- mint a' 
Nímes-ié, de az én számolásom szerint luinumez negyw 
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Ven lépésnyinél nem többel múlja ezt felírt. A5 feu-
tlalis rendszer idejében három tornyot emeltek ezen 
emlék védelmére, melly hajdan egyedül csak játeV 
koknak volt szentelve, 

A"' régi római theatrom helyén csudálatos szép­
ségű asszonyfejet találtak fejér márványbal, melly 
a' múzeumban tar tat ig Feltehetni, hogy Artes és 
környéke még számtalan esmeretlen régiséget rejt 
magában, Egy régi monostorban a' főtemplom mel­
lett 5 felette nevezetes gőtH tornáczot vettem észre, 
KieUynek egyik falán következő sirirás olvastatik: 

V H E L I A N V A R : 
ANNO : DNI: M : C: LXXXIII : 0 
BIIT: PORCIVS : REBOLLI: SA 
CERDOS: E T : CANONICVS: 
REGVLARIS: E T : OPERABI 
ECCLESII: SANCTI: TROP 
HIMI; ORATE: P R O : E Ó : 

Magyarországban igen kevés keresztyén emlé­
ket látni illy régi időbül. 

Az a' hely, melly még ma is elyzeTiimi mezők­
nek neveztetik, tele v^n romai sírokkal, mindenfelé 
elszórva. Ugyan ezen helyen uj emlékoszlop is ál l , 
puhány ijemeslelkü tisztviselők emlékezetére , kik 
m 1720 és 1721-diki pestis alkalmával fárado­
zásaik áldozativá lettek. A9 felírás atolső szavai: 
?fSic suos habefc CurtiQs Galkla Roma Arelas" ne-
Ĵ em igen sziyrehatőkrjalf tetszettek. Az Arlesi as­
szonyok valóban áltáljában véve Igen szépek, 5s e' 
részben re'golta híresek. Fekete szem, tele tiizzel5 

®s felette finoiij szemöldök, jel^seij különböztetik 
íkptr 
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Augnstus 31-kén délutáni három órakor Tara-, 
scon-ba mentem, innét ped'g Marseille-be. Aixen, 
inelly olajárul esmeretes5 a' setét éjben nem tud­
tam a9 sétálóhelynél (cours-nál) egyebet megkülön­
böztetni. Megjegyzésre méltó, hogy ezen délszaki 
részeken, Olaszország szomszédságában, s/intolly 
corso-ja — sétálóhelye — van majd minden vá­
rosnak , mint Olaszországban ; a' Marseiile-i hires. 

M A R S E I L L E , 
( lakosai száma 110,000; département Bouche-du-Rhone; a* ta r to­

mány régi siere Provence*) 

Minekelőtte ezen városba értem Tolna, az ut 
mind a' két felén számtalan mezei házakat láttam, 
mellyek közt némellyek igen csinosak. *) 

Itt a9 hegyek majdnem egészen kopár sziklák-
Imi állanak; alsó részek mindazáltal rakva vagyon 
fenyő és'olajfákkal. Marseille-ig majdnem mindég 

• ) Ezeknek a* tartomány heszed.m6d.jan Bast ida , — Tarasco^tt 
v idékén lo m a z , Avignonban lo granzo a' nevek ; Gaeco^-
jie-ban a* mezei h á z , ha csekély száhtóíöjd van hozzá, 
uio Jiazendo-, ha pedig nagyobb a* b i r tok , 's aT m iveB 
számára ház is vagyon ra j t a , uio bordo-nak nevez te t ik , 
a* 1 nnét származik e1 szó „bordier f f , melly azon vidéken 
fSldmivelo parasztot tesz. Szükség megjegyezni, hogy a' Ji 
betű egyedül esalc av régi Ármagiiac. tartqmány pórnyel ve ­
i é n .használtatik", a* többi délszaki -vidékeken pedig, wiel-* 
lyeket a" Garonne vize mos , h helyett mindenütt f betű 
l e t e t ik , ugy hogy hazendo, Iienno (asszony) helyett fazen-* 
úo , íeimo-t mpndanak* 

http://heszed.m6d.jan
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lefelé megy az ember, a* mi bizonysága â  száraz 
föld emeltségénok. September 1-ső napján "reggeli 
hat órakor pillantottam meg legelsőbben a' tengert. 
Az ég be volt borulva, ŝ a' felhők ugy öszvefügg-
tfik a' tengerrel, hogy majdnem lehetetlen volt az 
elválasztó lineát megkülönböztetni, A" távolban imitt 
amott fejér vitorlákat láttunk; a' levegő csendes 
volt , 's a' tenger ugy látszott lábunk alatt, mint 
vaíamelly iszonyú nagy tükör. - ^ A' kikötő tele 
volt száz meg száz mindenfele nemzetbeli gályák­
kal , a* legnagyobb rész Amerikaiaké volt, kiknek 
hájőji nekem legszebbeknek 's legjobban épültek­
nek látszottak. Ezek után az Angolokéi és Spa­
nyolokéi ; három ausztriai gályát is láttam itt. 

Bámultam, egy iszonyú nagy machinát látván, 
melly az árboczfák hajóra állítására volt rendelve. 
~ A' kikötő mélysége 22 lábnál nem több ? 's-ugyan 
azért nem is alkalmas a' legnagyobb rangú bajok 
elfogadására* Torkolatját Sr. j^icolas és $t. Jean 
várai védelmezik* 's háború idején be is zárhatni 
lánczaL A9 kikötő vize közönségesen íigen zavaros, 
's nyáron által kiállhatatlan gőzt terjeszt e l , mert 
az egész városbul 's a' szappanfőző mühelyekbüi is 
bele folyik a'tisztátalanság. Ezen kikötőbe mintegy 
1200 hajő fér. 

A' város múzeumában több olasz oskolabeli 
Rajzolatok vágynak. Perrocel, Avignon-i születés 
tanítványa volt Carlo Maratti-nak; Mária koronáz -
tatását ábrázoló rajzolatja mesterének is becsületére 
yált volna, Mignardtul is van benne egy arczkép, 
melly, a' mint mondották, a' hires Ninon de F 
Enclos-t ábrázolja ; azt vettem észre, hogy ennek 
jobb keze egy helyen joyal vastagabb a r balnál. 
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nem tudóm $ &' természetnek, vagy a* mivésznek 
kellje n-e ê  hibát tulajdonítani. 

A' város könyvtárában egy kéziratot találtam 
Thucydidestül, olly kemény olasz papirosra írva, 
juint a' pergamen. Ez ugy látszik, felmegy a° XIII. 
vagy XII»dik századig. Néhány kéziratok Provence 
történeteiről, mellyeket itt találtam, talán foglal­
nak magokban némü\ némü jegyzeteket a' Magya­
rok X-dik századbeli berohanásárul Francziaország 
ezen részeibe. 

Marseille városa, melly a? Rómaiak alatt olly 
igen virágzott 5 nagyon kevés régiséget- foglal ma­
gában ; egy sirko mindazáltal, melly a* múzeumban 
van, 's két centatirushak egy oroszlánnal való küz­
dését emelt mivben ábrázolja, véleményem szerint 
sok más dicsért régiséget felülhalad. Sajnáltam, 
hogy senki sem találkozott, a' ki ezen emlékrül 
valami felvilágosítást adhatott volna. 

A^ városon kivül tengeri ferdőintézet vagyon^ 
jgen jó karban. A' tenger vize nekem sokkal só­
sabbnaklátszott , mintsem gondoltam. Bizonyossá 
is tettek többen, hogy a9 kczéptenger vize , több 
erővel birván , mint az oczeáné, ferdének sikere­
sebb ; *s ezt onnan következtetik, mivel a' kozép-
íenger két száraz föld közé lévén szorítva, a' nap 
hevének jobban ki van téve, "s igy erósebb kigő-
zölgése miatt a' sós elementom nagyobb mértékben 
sürüdik oszve benne. 

Délben csónakra ültem egy szolgával 5 hogy If 
várát megnézzem. Costa nevű hirjpsom két vitorlát 
vont fel; a5 délnytigoti szél menet jövet elég ked-
vezoíeg fujt, de a' habok néha olly erővel verőd­
tek a' csónakhoz, hogy én ebben egészen megned­
vesedtem. A5 szolga bizonyos félelmet láíssék érezni; 
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több ízben ismétlé, a' matrózhoz fordulva: „Cosfa7 

Costa, igen nevekedik a9 szél.u „Ne feljen semmit^ 
feleié a' vén Neptun mosolyba. — A9 mi engem 
illet, én kimondhatatlan gyönyörűséget érzék, mi­
dőn első izben hajóztam ezen hánykódó kék hullá­
mokon ; eszembe juta gyermekidőm, mikor a' Körös 
vizein olly kevély örömmel ladikáztam. 

A9 hajós elbeszélé, hogy minden reggel hoz a9 

ferdőbe egy uri asszonyt két leányával, kik köziil 
az öregebbik olly jól kormányozza a'ladikot, mint 
egy matróz , 's szinte örülni látszik, ha a r szél ne­
vekedik. —* Althajózásunk egy óráig tartott. A' 
vár felső részében megnéztem azt a' két szobát ? 

mellyekben tizennégy hónapig lakott Marquis de 
Lavalette; kit meg kell különböztetni a'felesége ön­
feláldozásárul annyira esmeretes postakormányzótuL 

A' restauratió után, a' vár ezen felső része 
fogházul szolgált Murát király kísérete közül tizen­
hét személynek. A9 szobák falai fedve vágynak 
holmi durva rajzolatokkal 9s olasz felírásokkal. Egy 
a' foglyok közül valameüy csinos kis falut rajzolt 
szobája falára; talán születése helye volt a z , vagy 
lakhelye szive bálványának. E9 vár őr-serege csak 
tizenkét katonábul áll. 

A' tengerben If várátul négy mértföldnyire vi­
lágító tornyot vettünk észre.•, Ennek őrizete két 
emberre van bizva, kik csak minden két hétben 
váltatnak fel, .V szolgalatjukért két két frankot 
kapnak minden napra. Talán ez a' legszomoruabb 
életnem, mellyet gondolhatni! Körülötte senki, a* 
hánykódó *s hitetlen nagy tengeren kívül , 's mel­
lette csak egyetlen egy társ, a' kiben ezen magá­
nyosság hasonló szomorú gondolatokat gerjeszt! 
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Háfflm árakorvisszatértem a''városba,-*smégaz 
íiap este nyokz o'rakor megindultam Toulon felé. 
£x?p nyári éj vala, mindazáltal sajnálom, hogy 
ezen pompás vidéket nappal nem láthattam. A'Á 
Oilioules-i híres szoros-ut nagyon meglepi az utazót, 
vadsáp a által; ez közönségesen a'Thermopilei szo­
ros tithoss hasonüttatik. Kojár szklák emelkednie 
fel az nt két oldalán különös formákban, egyne­
hány fenyőn, 's a' völgy patakja körűi lévő pázsi­
ton kivül minden novevényi élet nélkül. A* Vernáti 
szoros tit Gömör vármegyében, ezen vad helyezet-
hez képest, angol kertnek tetszenék. 

T 0 ü-L ÖN, 
(lalfotfeu száma 30,000 5 départeinent du Var $ a' tartomány r^gí 

neTe Ptoreuee.) 

í le t órakor Seggéi értőnk Tonlonba, 'a e* ti* 
xenegy órányi üt a' gyors Szekér belsejében <Sáak 
ötödfél frankomba került. 

Itt tüstént B . ' . . úrhoz mentem , kihez ajánlva 
valék*. Mídőii ez á* fegyvertárba kisért ? észreVet* 
t em, hogy az emberek mosolygva tekintettek re* 
ánk. Igaz i§ , olly különös volt társam formája> a* 
millyfent ritkán láthatni. Ez egy hatvannyolcz esz­
tendős ember volt, szerfelett szikár, felette tőre-
dékenynek látSző lábakkal, hanem Valóban fárad­
hatatlan. JFején figaró* kalapot viselt, sárga-fekete 
kokárdával ékesítve, melly alul egy igen hosszú, 
9s felette' görbe orr tűnt k i ; testéhez álló fekete 
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frak, hasonló szinü nadrág, *s szürke selyem haris­
nya tevék egyéb öltözetét, 's még jobban szembe 
tüntetek idomtalaft k soványságát. Herczeg M . . rül 
beszélt 9 ki két vagy három esztendővel előbb uta­
zott Toulonon keresztül, 's bámulni látszott, hogy 
azon semmi rendezimetnem vett észre, meg lévéi* 
győződve, hogy annak néhánnyal kell birni. Midőn 
erre mondanám, hogy huszonöt rendczim ékesíti 
melyét, egész alkatja bámulást mutatott. 

A' fegyvertár kötélgyártó műhelye nagyon de­
rék intézet; szemmérték után legalább 1ÖÖ0 lépés­
nyi hosszaságunak látszik. 

Megnéztem azt a' roppant Iineahajót is,. melly 
előbb „császárnak", most pedig â  helyett „Lajos 
királynak" neveztetik. Mintegy 130 ágyú volt rajta9 

de a' mai időben egészen el van hagyva. Egy illy 
gálya kétség kivül csudálkozásra birná a' régi Ró­
maiakat is. Láttam négy Iineahajót építeni, mind 
egyike nagyobb volt 64 ágyúsnál. Külön állott min­
denik roppant fedél alatt, mellyet boltozatok által 
egybefüggő erős faragott kőoszlopok tartottak.. A* 
fedél alatti épités igen nagy hasznú , mert a' nap 
és eső a5 hajó materialéjának felette sokat árt. 

A' gályafogház 4305 rabot foglalt magában,, 
kik közül 1193-an holtokig; 174-en 20 esztendőn 
felül; 387-en 11—15 esztendei; 1469-en 5 — 10 
esztendei, ?s 701-en 5 és kevesebb esztendei rab­
ságra voltak itélve. Ezek hat külön helyen tartat­
nak zárva, az az három szárazföldi, 's három gá­
lyafogházban ; 600-an közülök, kiknek már csak 
kevés idejek volt büntetésekbül hátra, azon*ispo­
tályhoz valának rendelve, melly Saint-Mandrier-
hen építtetett. Némellyek kettenkint vágynak ö&z-
yebiíincselve 5 's 18 — 22 fontos vas van a* láboiiüo; 
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másokon csak 9 —10 fontos karika *s fél lúmz 
vagyon ; ismét mások csupán 4 fontos karikát hor­
danak ; két fontos karika a' legkevésbé vétkes 9 

vagy legkevésbé veszedelmes rabok számára a5 leg­
kisebb nyomaték ? mellyet a* törvény szab. Nap 
felkölte faivja őket munkához az esztendő , minden 
részeiben. Egy darab kenyér, bableves, 5s egy 
kis bor 5 — mellyet azonban csak munka napján 
kapnak — teszi eledeleket. 

Az öreg gályarabok két, szolgálatra már nem al­
kalmatos , hajon vágynak , hol fonással 's más 
egyébbel foglalatoskodnak. A' kovácsok műhelye 
itt megjegyzésre méltó , a' szegény rabszolgák ön-
kezeikkel készítik lánczaikat! 

A' beteg rabok számára rendelt ispotály tö­
kéletes jő karban tar tátik. Esztendőnkint száz be­
teg közül csak öt hal meg; holott a' többi foghá­
zakban a' halandóság közép száma, Appert ur sze­
rint , százra tiz. 

A'mi a'gályarabok munkáját illeti, e' részben 
1819 olta sok javítás történt. Ez idő előtt, mint 
mechanicus erők, altaljában csak fárasztó mun­
kára; használtattak. Most ellenben nem csak azok, 
kik a' társaságban valamelly mesterséget űztek, 
fordittathak tanult munkájokra, hanem kölcsönös 
oktatás hozatott be mindenféle mivekre, ugy hogy 
a' kinek némünémü tehetsége vagyon,.ügyességet, 
szerezhet valamelly mesterségben. Eléggé tapasz­
talni, melly hasznos legyen e' rendszer, mind a9 

kormányszékre, mind magokra a'rabokra nézve; 
mert azonkivül, hogy ekképen fizetések neveked­
vén, sorsokon könny ebbítnek, a'kiszabadulandók 
életek fentartására is alkalmatosakká tétetnek. 

4 



50 

Ezen rendszer elfogadása reménységet gerjeszt 
egy más rendszabás bevétele iránt, melly aman­
nak hasznát tökéletesítené. Ez a' rabok elválasztá­
sa volna , több egészen külön álló osztályokra, m e ­
lyekben ők erkölcseik 5s magokviselete szerint osz­
tatnának el. Nem szenved kétséget, hogy ezen 
hasznos rendtartás az elvetemedett gonosztévőket 
jövendőben meggátolná, megrögzött gonosz indu­
latjaikat 's hajlandóságokat szerencsétlen társaik 
szivébe oltani. *) 

Nyugalom órája alatt láttam két illy rabot ol­
vasással foglalatoskodni, másokat pedig apró fa-, 
szalma- és szaru miveket készíteni. Egy órakor 
visszahivja okét közönséges munkájikhoz a' harang­
szó 9 's illy módon ezek ugyan pontosan követik 
ama' régi parancsot: „Arczulatod verítékében fogod 
enni kenyeredet." 

Több 18 — 20 esztendős fiatal emberek vágynak 
közöttok ? 's majdnem mindnyájan veres kurta kön­
töst és sipkát viselnek. — Azt állították előttem, 
hogy ezek naponkint negyedfél frankba kerülnek a' 
kormányszéknek, holott ez, a' fegyvertárbeli más 
egyéb munkásoknak csak 25 — 30 sous-t fizet nap­
jában. — A' gályarabok lakásai igen tisztán tar­
tatnak , — 's ők hetenkint egyszer vesznek ma­
gokra tisztát. **)• 

* ) Xásd : Voyage de M» Appert au fcagne de Toulon. 

**)• Talán* nem fogja minden OIVPSOM felesleg valónak í té ln i , lm 
Francziaország erkölcsi állapotja megesmerése végett n é -
mellyeket azon hivatalos dátumok k ö z ü l , mel lyeket a* 
Oard-des-Sceaux (Pecsét-őr) Oróf Péyronnet Februarius l í -
kén 1827 a' k i rá ly eleibe terjesztett , itten vele köz lök : 
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